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Abstract.

A great deal of scholarly discussion has centered on the linguistic status of the word. It would be useful to draw attention
to two fairly general and constant characteristics of words across a wide range of languages. The first is that a word is
typically the smallest element that can be moved around without destroying the grammaticality of the sentence (ignoring
any semantic effects) But no means all word are equally mobile in this sense, but with very few exceptions, the smallest
mobile units are words. The morphemes constituting a single word have a rigidly a fixed sequential order. The second
major characteristic of words is that they are typically the largest units that resist ‘interruption’ by the insertion of new
material between their constituent parts. Even these two traditional views about the phenomenon of word do not cover all
the mechanism of word. It was due to this reason that the term “Lexical Item” was introduced. Let us debate in detail that
what the inconsistencies were in the traditional concept of “word” and how the “Lexical item” is a useful and neutral
hold —all term that captures and helps to over come instabilities in the term “Word”.

Introduction:

Traditionally word is a linguistic phenomenon, which is recognized in most languages (Katamba, 2005). The nature of
words varies from language to language. The conception of word is determined afresh within the system of every
language, and as a result the word as element of speech is language specific, not language universal (Haspelmath, 2002).
The various kinds of language have their own broadly similar words, but even there is variation from language to
language inside a category. Despite such complications certain features are more or less true for many if not all languages
(Balhoug, 1976). A translation equivalent of the English, “word” is found in most languages, e.g. Urdu /lafgz/, Arabic
/kalimattun/ French /mot/ German / wort /. Etc. The native speaker of any language is often in common agreement about
what constitutes a word and the number of words in a given utterance (Hay, 2000). In traditional grammatical theory, as J.
Lyons (1968) says, “The word is a unit par excellence “. It is the basis of the distinction that is frequently drawn between
morphology and syntax and it is the principal unit of lexicography. In modern linguistics the term is the subject of
extensive debate. There is no adequate universal definition of it that is acceptable to most linguists. More over linguists
are not unanimous on the question of regarding the word as a linguistic unit. Seiler (2003) maintains the idea that the
word is a linguistics unit. From his point of view

“A major obstacle which has prevented some linguists from seeing anything linguistically relevant in the word is the idea
that the word should be a unit. We should rather give up this idea right from the start, for we feel strongly that the word
cannot be called a unit in the same sense that the morpheme is so termed. The term unit is it self not well defined nor
applied consistently.” He stresses this view even further when he says that the word is not a unit but a constituent of a
sentence or a clause. In fact most linguists are of opposite opinion on this question and do not accept the claims put
forward by Seiler.

Kramsky (1969) attempts a definition that is applicable to words in most of the languages of the world. However, because
of the limitation of the definition, he does not call it a universal definition. He states, "The word is the smallest
independent unit of language referring to a certain linguistic reality or to a relation of such realities and characterized by
certain formal features (acoustic, morphemic) either actually (as an independent component of the context) or potentially
(as a unit of the lexical plan)”.

Halliday (1961) prefers to use “word” purely as a unit of grammar and to use “lexical item” in lexis and
semantics. In his grammatical model of “Scale and category “the word is one of five grammatical units hierarchically
organized in the following order: ‘sentence, ‘clause, ‘group, ‘word, and ‘morpheme

A standard definition of the word is found in a paper written in 1926 by the American linguist Leonard Bloomfield, one of
the greatest linguists of twentieth century. According to Bloomfield, “a minimum free form is a word.” By this he meant
that the word is the smallest meaningful linguistic unit that can be used on its own. It is a form that cannot be divided into
any smaller units that can be used independently to convey meaning . For example <« & kitab (book) is a word. We
cannot divide it up into smaller units that can convey meaning alone.
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This difference of approaches seems to originate, primarily, from the fact that the “word” is inherently the most
ambiguous one. Several criteria are involved in any attempt to work out a definition of it. In what follows we will discuss
some of those criteria as well as any definitions that may have been introduced as a result of their application.

The Orthographic Aspect:

Branford (1967) defines the word in terms of alphabetic or syllabic writing system: a visual sign with space around it or
the form spelt out on paper, in writing or in print and probably the most powerful image of the ‘word’ that we have.
According to Schmitt (2000)
“Many people would consider meaning the most important aspect of learning a word, yet there has

recently been an increasing awareness that orthographic knowledge, traditionally considered a

lower level type of knowledge, is a key component to both vocabulary knowledge and language

processing in general. This awareness stems from research that has shown both that the eye

fixates on most words in a text rather than skipping over many of them, and from psychological

research that has shown the complexity of orthographical decoding”.
According to Mc Arthur, many people are not entirely comfortable with a new word until they have seen it securely
stated on paper, when they can, as it were, photograph it for future reference. This literate image can be regarded as
primary in shaping the ordinary person’s view of words, as illustrated by such questions as’ how do you spell that word?’
Such a word is the product of a number of arbitrary decisions made at different times over thousands of years of
struggling towards literacy: an alphabet of a certain kind, running in a chosen direction, with letters of certain shape and
size, with conventional spacing between such letters or ways of joining letters and inscribed by various means on various
selected surfaces .
In practice this definition encounters serious problems. According to Durrani, some languages have dots instead of space
to mark their orthographic words: Oscan, an ancient language of Italy uses dots to mark word boundaries. Consider the
text below:

STATUS.PUS.SET.HURTIN.KERRIIIN.VEZKEILSTATIF.

Table 2: Oscan Language used Dots

Some languages of south East Asia use space to mark the sentence boundaries. So the orthographic word definition will
totally fail in this scenario.
Grammatically, we find that some orthographic words belong to more than one grammatical class.

N Concordance
268 oy Sl o G e s QS e Ja GSL G 05 ot = 1o I A
269  mcmla o BL 8 da e e by o S o O BL S 5 s 0S8 U sy s
270 b o ol b 5 ) 65 801 G a2k .oy xS old a ol LS(Ela (0=l s
271 S PP [ ENP SIS T 10 NS TP P (S R PR TS IST
272 s Ol LS S Bl S0 S 6 D el 1 S o Tl Sl e
273 s e S S S o K e) o sy ) el B i S8 S
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In the above concordance, the node word  J 2 dil (heart) is functioning as verb and noun. Words like & & ghaddaha
(an animal and a foolish man) belong to the class of nouns and adjectives. As to the semantics, we may find that one
orthographic form possesses more than one meaning, e.g.x chand (as moon and beloved son or daughter) as in the

following concordance:

135 (e i ) o T las e CB_Sa sy dils Lu o oaBls —ieSe 35S Ol ca,d S
136 s e s O Sl 08l 3 D) Eis Jaal dls &I o _—45(161) 29 6=

137 S SO g all Socdy Gl ol Sy dla ol goses Wasas ool oy (o) jdas
138 S en ooed Y SHY S ) (S s ¢ e dud alla S SHl A ol s Gel S S50 5
139 OB s G 056 (e Cudias S dils e S G e D5 SO
140 S S Qlee S G e sl e e dls e B S Y s il e kb saias
141 cGsamisa S i Ula Lgnan s pmm L LS ol il S 358 Hol a5z jom S Cilida il
142 s B AS 1Sl o S S JBCbe Sa 0 S o il L ) pallsdle
143 = Qaidia py Gsiada oo Hla3 S0 ) Gland wila sl zose 0 Osense S e a0 sl
144 6(14) 210 10115 a0 2 oz le G5 cdila 7 g Alide i) gila 2 S50 sl 3y
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148 S eSo0 8 U 0ol WS oz e Blaie S aila G (8 0 SO - o) e S
149 RIS G S On g3 S 238 0 als (S ala A5S Galdla —a e sas 23 S5
150 (Harcourt) Eo ~ 8y S 50 50 pe 0 e S Nla 7 a4 - 0w W ails
151 S usbie -z omf o> = S S use Sl o GBS B Ot o S RS
152 U O Bl 5SS, ead pen e e S U R st o S ss mliS
153 o o) = LS S se ol Sl e AS il o U sl 2 ) e G Gl Sl Skl

154 S 0ok OO a e O el st o (S dila g e o usd )l e S ok o
155 0= OS ol e b A S e o e S e R pose (8 s osolbe S _BALS
156 lem o3 ¢Sl ailin e S Jile Gisha S ailae s byl sen & cossadis oaal S LR

On the other hand we may find that one orthographic form refers in a certain context to the same object, concept or idea,
e.g. Jala jahiland & 3 ¢ unparh (illiterate) & ¥ & na-laaiq and <isé &2 baywagoof (foolish) etc.

However, even in written text there are potential theoretical and practical problems with an orthographic definition. For
example, if ‘bring, brings, bringing, brought” or ‘long, length, and lengthen’ or, less obviously, ‘good, better, and best’ are
separate words, would we expect to find each word from the set listed separately in a dictionary. If so, why and if not,
why not. Are these one word or several. So an orthographic definition is one that is formalistic in the sense of being bound
to the form of a word in a particular medium. It is not sensitive to distinctions of meaning or grammatical function. To this
extent it is not complete .

The Semantic Aspect:

Another criterion that is used to identify a word is meaning . This criterion is based on the belief that each word has a
meaning, and that, in a language, each unit of meaning or segment of meaning could be identified and separated from
other units of meaning. Each item thus separated is called a word.

This cannot be used as an independent criterion to define word because the meaning factor used here poses a problem in
distinguishing morpheme and word. When this criterion alone is applied to identify a word, it is not possible to distinguish
between a word, a phrase and an idiom; even groups of words that combine to give a single meaning will come under this
category. Another problem with this criterion is that of word boundary and meaning boundary; if they coincide it is all
right; if they do not coincide, this criterion will not work.
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In the above concordance the node word & la chand , at least in a few lines, is not a semantic unit until it is analysized
in its context. So sometimes, a meaning is not in single words rather in the whole context.

The psychological Aspect:
The native speaker’s consciousness of the existence of the word as a functioning unit of his/her language reveals that
there is certain psychological validity in the recognition of word as a language unit. According to E.Sapir,
“Linguistics experience both expressed in standardized written form and as tested in daily

usage indicates overwhelmingly that there is not, as a rule, the slightest difficulty in

bringing the word to consciousness as a psychological reality. No more convincing test

could be desired than that of the native, quite unaccustomed to the concept of the written

word, has, nevertheless no serious difficulty in dictating a text to a linguistic student word

by word” .
It is fairly clear, therefore, that the psychological aspect plays a significant role in the identification of words. But it has to
be admitted that at present at least there is no way of studying this criterion objectively. Any investigation in this respect
will inevitably involve techniques that are subjectively founded.

The phonological Aspect:

The form that emerges in speech and is heard clearly by the attuned listener but not necessarily by any one else. The
attuned listener usually means a fluent native adult, but can in many cases mean an adult with the right technical,
professional or other knowledge and expectations so as to be able to interpret the area within a flow of sound, which
constitutes a word .

According to Durrani (2007) in Hebrew last syllable is regularly stressed so the word boundary is likely to fall after each
stressed syllable. In Turkish another phonological criteria as vowel harmony exists. Vowel within a word shares some
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quality. So a word boundary is likely to occur when the quality changes. For example suffix meaning “in” appears as “de”
or “da” occurs depending upon previous morphemes. ‘In the house’ is “evde” but ‘in the room’ is “odada”. Suffix ‘my’
has four forms ‘ev-im’ for ‘my house’, ‘at-lm’ for ‘my horse’, ‘gozum’ for ‘my eye’ and finally ‘topum’ for ‘my gun’. In
English each phonological word has exactly one main stress. Consider the following sentence

“The rest of the books’ll have to go there”
There are five main stresses falling on (The rest), (of the books’ll), (have to), (go), (here). So there are five phonological
words.

But it is not always simple to distinguish the word boundary within a flow of sound. For example the Urdu word the
phonological word o “bus” has the same orthography with various meanings.

17 PINE S JUNTUVIEENY IS JES S AN PUITATER R P P

18 S 1S G Sl U3 S T O on

19 o Sl ol G Sed IS eSS ) 18 s S e K1 g

20 MSE O S s o B S ol dise Gn o S s o e S 2

21 BB o S Gl 8 S ol e (S lea f KSala
22 e 58 i) Ssedwe ) S el 568 58 Gu MSsa by 5 S sl (AL e - 05l
23 Slia G Ja LS G Sl s -l OSSO Gl Sl s Casg
24 Sl e (b Jead el I AS G o e o G S S35 (s s lala el SR

25 Oulsfied o fa S Jula ) Gl by s Ol e G U L8l SO ) R anie

26 e S ealls e sl (S o e Y o Gmes o S 00 GBS e i s = oslone

27 -l = b de LS il Gl G Sl IS G i Ll o Ly 2 D3 o L S
28 - S Sl b Gy Sl G s eaS sl om o S 5 SS 5 ol Jaeli) S G s
29 WAl o 830 e Sl oo e gt om el S S a bl

30 Sl oS mn KB o om S S sl ol LS e el

ILS LUSU IUICALUIE 1S UIC 1CCHUE UL LULLLISSS, SduUS1aclull Ul CUOLLIPICICUTSS WIS s second meaning 1S as an English
borrowed word when it is used in the sense of “passenger vehicle”. In spoken language, the distinction of individual
words is even more complex: short words are often run together, and long words are often broken up. More over,
phonologically, we find that one phonological form may be represented by more than one orthographic form, e.g <\ «
<& galb (dog and heart).

We often assume the distinctness of phonological words in the stream of speech, as though they were as distinct as
graphological words, forgetting that there are no consistent and unambiguous pauses or boundaries in normal speech, and
that syllable boundaries do not necessarily honor the grammatical boundaries between words. We also tend to forget that
in highly literate societies an ability to appreciate phonological words is influenced by a separate but related capacity to
use and appreciate graphological words. Effectively, the realization of “words” in the graphic and phonemic mediums
impinges strongly on each other. Many people can use phonological words without being sure of how they are realized in
writing, or vice versa. They can write words without being completely sure about how they are pronounced. Another
possible definition of a word is that it will not have more than one stressed syllable. Thus < s kitaab (book), < &
haath (hand), ¢ i) insaan (human), etc. are unambiguous words. Again, however, we should note that some of the
forms designated above as not transmitting meaning (e.g. S ka, S ki o= mey (postpositions in Urdu)) do not normally
receive stress, except when a particular expressive effect is required. As the majority of world languages are not written,
the scientific determination of word boundaries becomes difficult and important.

The statistical aspect:

One can simply count words on a page, and state how many there are. In this case one is simply counting items with white
space between them, regardless of what they are, but presumably having taken a decision about how to treat hyphenated
words and such solid compounds as s W sh  tauta chachem (selfish) as opposed to other collocational forms such
as JaLY¥L kale badel ( black clouds ). It becomes clear that even in this simple exercise a consistent set of rules is
necessary. If then we wish to count only instances of a particular word on a page then effectively we are counting tokens
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of a recurring type, and can say that there are many of instances of a word. We have to be careful, however, and must
decide whether we are counting graphological or morphological words.

Are K1 ana (tocome) L) ayal a, ! aee, —i1 aae,and w1 aeen” different words or do we count them as tokens
of the type &) ana (come)? If we specify our plan and aim, we can count anything we like, and no one will be confused.
N Concordance

114 dor D e dow Sor Sled S S08 oS S g S 2

115 by o5l Sy 5l 8 R Jua B JSasese So o 03 o <5 giin Bpea

116 (= Yo s Sl S Up ) 58008 lea) JS o) Qsm ol )l S S5 (g et

117 (= U s 5S @ S U )l) D0l leal JS ) sl S S5 o o osease

118 pla e cbpal Slusbh g e A 5 S B8 jpailuglaslaalip oSO too

119 S Sde ol sl 2 BeSH O 0 (S ol ppm IS a5 0 SEU (Seg il Sy

120 G]ASg'aLQC.a}AdJ\L_QGSPU& ﬁj\;\qdzﬁjdudxéﬁdjj d\.AuS
121 O s S e ol (Sl g ISHro WS el (S md ol ol Sl e
122 gl el s o S cla sa K o S, ISy o S o OV IS (o el 5 S0

123 o) - ) S el o il Gy 50 b 5SS s cus deals S8 (2 (S ) IS as
124 G- S S el G 55 S Gl - S e e o slaad ol Sl S s DS s

Inevitably, however, such problems as Js kal (yesterday) and dJs kal (tomorrow) will emerge to add spice to the
undertaking, and further subtle rules will be incorporated until what seemed to be a simple exercise becomes surprisingly
complex, especially if we become interested in shades of meaning, in words used in a particular sense.

The LEXICAL ITEM:

The study of lexis in Britian began with the work of J.R. Firth between the late 1930s and 1960s. Firth rejected the
division of linguistic analysis into watertight compartments such as semantics, phonology, etc. This is reflected in the use
of terms like lexico grammatical and lexical semantics. Firth’s idea was taken up and developed by a number of British
linguists most notably Halliday, Mcintosh, Mitchell, and Sinclair. Both Halliday and Sinclair maintain that a lexical
theory is needed to complement grammatical theory. And the grammatical description does not account for all the patterns
in a language.

A lexical item may be simply defined as that level of linguistics, which deals with the open sets of formal items of
language, for example‘ 54 pahaar (mountain)’ &\ pani’ (water)’< » s 53 khoob-sooret (beautiful), < US ketaab
(book), etc.
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N Concordance
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Its form is governed by sound and writing, its content by meaning and use. It may also be defined in terms of denotation
and connotation that belong to one of the four classes' noun, verb, adjective, and adverb. LEXICAL ITEMS or
VOCABULARY ITEMS is a useful and neutral hold —all term that captures and helps to overcome instabilities in the
term WORD, especially when it becomes limited by orthography.
Acoording to Cruse (1986) the criterion for a lexical unit was that it should be ‘at least one word’. We must, therefore,
examine what this entails. A great deal of scholarly discussion has centered on the linguistic status of the word. It would
be useful to draw attention to two fairly general and constant characteristics of words across a wide range of languages.
The first is that a word is typically the smallest element that can be moved around without destroying the grammaticality
of the sentence (ignoring any semantic effects) and all words are equally mobile in this sense, but with very few
exceptions, the smallest mobile units are words. The morphemes constituting a single word have a rigidly a fixed
sequential order. The second major characteristic of words is that they are typically the largest units that resist
‘interruption’ by the insertion of new material between their constituent parts
According to Sinclair “A lexical item may, then, be temporarily defined as a formal item (at least one morpheme long)
whose pattern of occurrence can be described in terms of uniquely ordered series of other lexical items occurring in its
environment” There are two main categories of lexical words: simple words (single units of meaning) and complex words
(which can be broken down into smaller units of meaning). Examples of simple words are: a 3% 1 Islam (name of
religion), @« Us ketaab (book), ¢ J' s 2 dervazah (door), etc. Examples of complex words are:

% % Bud-bu-------- Bud+bu (evil smell)

< s & Khoob-soorat---------- khoob+soorat (beautiful)

Contrary to lexical item, in this respect, is grammatical item, which is that level of linguistic form at which operates the
closed systems. Prepositions, pronouns, determiners, etc. are called grammatical items. Thus S Patang (kite) is the
realization in print of single Urdu lexeme & patang. The nouns & X ghaddaha and i & chand represent at least two
lexemes each, W X ghaddha (a particular animal and a symbol of stupidity’ i Chand the moon and a symbol of beauty).
Most Urdu dictionaries treat & & ghaddha (noun) a single headword with two senses. But they are two lexical items;
where as derivatives as (& & & Chandini (moon light) is considered separate lexeme. In Urdu as in other languages
lexemes may be single words W ¥ ghaddah, & & chaand, parts of words < U naak as in < U jki Khater-naak
(dangerous) group of words (the compound S ¥ 1S kaala rang (black color) and the idiom & & ¢ Lew T asmaan tootna
(to get into hot water) or shortened forms ¢lwsky Pakistan (for Punjab, Sind, Baluchistan, Sarhad, Kashmir) etc.

The lexical item may also raise special problems for learners because these can be and usually are realized variously by
special morphological words. Thus,

U s, Rona (weep)---------- infinitive / mesculine / feminine,
32 Ro (weep)----------- imperative / mesculine / feminine,
L s Roya (He wept)-------- past indefinite / mesculine / singular,
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«* 92 Roee (She wept)------- past indefinite / feminine / singular,

2 3 o Roae (They wept)-----past indefinite/mesculine / plural,

o 9 o Roeen (They wept)----past indefinite / feminine / plural etc.

are distinct morphological words, with various realizations in speech and in writing. Most of us would insist, however,
that there is a sense in which they are all the same word and we would call that word & s , “rona”. This is recognition of a
core of content meaning lying behind the ways in which the word is amended to fit into a syntactic flow. Such
amendments, of course, are done by process markers such as affixes or in the case of common irregular verbs by
suppletion.

Suppletion can often obscure a relation of this kind; as for example the young child or the foreigner does not see the link
between Ul Jana (go) and £ gay-a (went). Suppletion establishes for us, however, the need for the lexical item.
Because clearly W& gay-a is not an autonomous word in the same way that U jana is. The lexical item is an abstraction
of some subtlety, and should not be confused with the lexicographic word, because dictionaries are constrained by
tradition to list W& gaya as the past of U\ jana and so on. The lexical item, however, can be taken as the prior condition
in any paradigm, so that lexical unit Ul jana lies behind b « Ula (€« & ¢ =X ¢ W& jana, ja, gaya, gaee, gae and
gaeen etc. It becomes a matter of personal preference, however, whether one treats = %> & ga chooki hae (has sung),
= Y gaati hae (sings), & & ga-ya (sang) as single words, or clusters of morphological versions of lexical item There
are two sub categories of lexical item.

The proper Item:

The proper item serves to name things, and may be as simple as J & | Igbal (name) or as complex as a 3w} , ) 2 Dar-ul-
Salaam (house of peace) as transparent as & s o J: 3 double roti (bread) or as opaque as s~ S kursi (chair) as
immediately relevant in all its constituent parts as the % A Bijli gher (Grid station) or as constitutionally irrelevant
as O s uiw sufaid khoon (decline of love) . These names are clearly lexical, in that they take possessive markers and the
like, but differ from other content words in that it makes little sense to count their occurrence and to place them in
frequency list although this has indeed been done.

The Multifaceted Item:

Lexical items with the same phonological form while with different orthography < <& qalb (dog and heart) and Js kal
(yesterday and tomorrow) when spoken are called multi-faceted words. These raise special problems when one starts to
count words. Commonly word counters choose to count all occurrences of Js kal as one word. However, they are two
different lexical items and need to be entered in a dictionary separately.

THE GRAMMATICAL ITEM:
The grammatical item belongs to the structures-creating system of the language and serves to link things together . Such
items (adverbial, preposition, determiners, pronouns, conjunctions etc) have a high frequency and have their especial
semantics, as for example, the particles with their semantics of position and direction, space and time. It is normally
assumed that the sets of such words cement the lexical words together that carry most, though not all, of the content of
message. The % bud in gz ) > % budmijaz (bad tempered person) for example, has a qualitative similarity and  bud
means bad. This suggests that grammatical words have a kind of honorary membership of the class "word" by virtue of
the way in which a language is used, or perhaps more cogently by virtue of the way in which we have chosen to think of
it, to write it down and so on. Certainly, all grammatical words potentially have the capacity to behave like affixes, as in
the 2 s khood of ua £ 24 khood garz (selfish) and the U na of ¢ U na-samegh (foolish).
N Concordance

16 el S e 1S JI 2 o Jen S aftdhas S O o) bl S ala ke

17 mhn e adia K 2 5 S o) D) o il 8 Gal GRS Qs o e Wil

18 o8l o eisS cgmanlic B S5 8 a0 BYA) (a0 (SO S S - malss

19 SSaa ooy Ul iz b S Dl - 2 W) gl o) Gk Ula sl Sy Clseas

20 SSas ooy Wl G gk S L) o WD 2 Eioe o) i Ul s S Gl geaS

21 U 3 =S Gsiadd Heemn 1) S gmje 58 wled ol d or G S Ol S o Sl s

22 e ) S pala 31 AS 1o s oSa S A sl v el e 31 ) Gl s se G Weing sl

23 S S 05 mOad e JNadeseled Mgy 0w AS ) GBS o) )

24 o 555 S ey lasime S oS S g ila Oy ey 3 ey (S S Caline Gllga g )

25 e -0l 55 S N e S S Galine Slhsas ) iledle 5

26 e ms S SAL i e Bok S5 oL oy e o) Bo (S oo (e GBS e Sy
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On occasions, they can also be lexicalized, as in the U s o & &7 aab-dida hona (to weep). The borderline between, to
categorize, is hazy and is made hazier still when we find set phrases suchas U1 3) S s = bay per ki urana (to talk
unwisely). = bay is clearly is a grammatical word. Many postpositional and other phrases behave holistically in this way
and underline the peculiar semantic-syntactic fluidity of language, between entirely lexical and entirely the grammatical.
A distinction between lexical and non-lexical item is the difference between content words and the functional words .
Major word classes (Noun, verbs, adjective and adverbs) are called lexical while minor word classes (Prepositions,
determiners, conjunctions and pronouns) are called non-lexical.

Concluding Remarks:

It is fairly clear from the rival views displayed above that there is no general agreement among linguists on the status of
word as a linguistic unit. This difference of approaches seems to originate, primarily, from the fact that the term ‘word’ is
inherently the most ambiguous one. As fluent readers of Urdu, we tend to think only in terms of written words, probably
because they are easily identified by the fact that they are separated by blank spaces. But words may be defined in
different ways from different perspectives, with each perspective picking out a somewhat different object from the others.
These ambiguities relate to various levels of language, as well as to the problem of counting words as types. In practice,
linguists apply a mixture of all these methods to determine the word boundaries of any given sentence. Even with the
careful application of these methods, the exact definition of a word is often still elusive and in all the scholarly attempts to
define word, the general features that are identified and included in the definition remained the same, but the weight given
to each of these features and the componential organization of these features in the definition of word differed. It is for
these reasons that the artificial term "lexical item™ may be more useful in the discussion of lexical issues and purposes of
L2 vocabulary teaching and learning. It is a general concept that underlies all this diversity. But according to Halliday and
Yallop (2007) it is the notion of content word that corresponds to our lexical item.
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